
RIGHT OF WITHDRAWAL/DERECHO DE DESISTIMIENTO

To the attention of/A la atención de:

Name/Nombre: N&S Moda / Nieve Sport S.L
TAX ID/NIF: B22035547
Address/Dirección: C/ Mayor 13. Jaca 22700 Huesca
City/Población: Jaca - Huesca
Country/País: Spain
Phone/Teléfono: +34 974 355303
E-mail/Correo electrónico: info@nsmoda.es

Details of the good to be cancelled/Datos del bien a desistir:

Order or invoice no/Nº pedido o factura:
Date of order or invoice/Fecha pedido o factura:
Date of receipt of the product/Fecha de recepción del producto:
Description of the producto/Descripción del producto:

Consumer data/Datos del consumidor:

Name/Nombre:
NIF:
Address/Domicilio:
City/Población:
Country/País:
Phone/Teléfono:
E-mail/Correo electrónico:

Right of withdrawal/Derecho de desistimiento:

In accordance with article 68 of the Royal Legislative Decree 1/2007, of November 16,  which
approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers and  Users and other
complementary laws, I hereby inform you that I withdraw from the  contract of sale of the good
described above, so I would appreciate it if you would  contact me through the contact details
provided, to notify me that this request has been  proceeded with./De conformidad con el artículo
68 del Real Decreto Legislativo 1/2007,  de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto
refundido de la Ley General para la  Defensa de los Consumidores y Usuarios y otras leyes
complementarias, le comunico que desisto del contrato de venta del bien descrito anteriormente,
por lo que agradecería  se pusiese en contacto conmigo mediante los datos de contacto
facilitados, para  notificarme que se ha procedido a esta solicitud.

Date of request/Fecha de la solicitud:
Signature of consumer/Firma del consumidor:


